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II 

Mi a munkások legégetőbb 

panasza? A kereset hiánya. 

Szóljunk a ténynek inkább 

megfelelően: az aránytalan 
kereset. Az év egy-egy sza- 

kában a megérdemlettnél töb- 
bet keres, máskor hónapokig 

alig keres valamit. Aratás, 

vagy hazarészünkben a kapá- 

lás idején roppant magasnap- 

számot kap, de ezek elmultá- 

val alig kap annyit, hogy meg- 
éljen belőle egymaga. A bir- 

tokosnak is ezek a bajai. Nagy 

munka idejében, t. i. a birtok 
vagy vidék főterménye mun- 

káinak idejében aránytalan 
összegeket kell fizetni nap- 

szám-bérül. És ily magasárak 
mellett sem kap napszámost. 

Máskor meg a napszámosok- 

nak nem tud semmiféle mun- 

kát adni. Ezen állapotnak 
nagy a demorálizáló hatása. A 
munkaadó és munkás érde- 
keit teljesen szétválasztja, egy- 

más ellen uszitja, Nagy mun- 
ka idejében igyekszik a mun- 

kás helyzetét felhasználni, a 

megszorult birtokostól óriási 

napszám-árakat csikar ki. Mig 
máskor, midőn sok a munkás- 

kéz, csak hogy keressen vala- 

mit akármily áron munkába 

áll, a birtokos igyekszik ma- 

gát megtorolni, vagy legalább 

valamit behozni a máskor 

kifizetett nagy napszám-árak- 
ból, a napszámbért lehetőleg 
lefelé nyomja. Sokhelyt még 

uzsoráskodik is a megszorult 

mezei munkással szemben. 

Ezt tartom a legfőbb baj- 

nak, melyet legelső sorban kell 
orvosolnunk. Ús ez kétféle 

okból származhatik. Vagy a 

népesség, illetve a mezei mun- 

kások hiánya. Vagy pedig és 

ez a legáltalánosabb és leg- 
főbb ok, az egyoldaluság, a 

helytelen, aránytalan munka- 

megosztás, mely munkator- 
lódást szül, kiváltkép, ha az 
időjárás is olyan, mely aka- 
dályozza a maga idejében való 

munka elvégzését. Jóformán 

gabonatermelő ország va- 

gyunk, szántóföldjeink egy- 
harmada gyakran több kalá- 

szosokkal van bevetve. Ter- 
mészetes, hogy aratás idején 
munkatorlódás fog előállani, 

mig máskor nem ad foglal- 

kozást a munkásoknak. Ez 

az egyoldaluság nem csak a 

munkatorlódás által káros a 
gazdára, de jövedelem tekin- 

tetéből is. Gabonából pénzelni, 

ily olcsó árak mellett, olcsó 

buza árakra fektetni a birtok 
jövedelmezőségét ma már nem 

lehet. Ezért ez utóbbin a bir- 

tokosság kell segitsen. Ő kell 
szakitson az egyoldalusággal 

s kiválta csupán csak gabona- 

termeléssel. Jövedelmezőbb 

ipari, gyári, takarmány növé- 

nyek, ugy ezek magtermelé- 

sére is rá kell szánnia magát. 

Gazdaságát intensivebbé kell 
tegye, több-oldaluvá. Helyes 

munka-megosztással kell nö- 

vényeinek sorrendjét megálla- 
pitsa. És ez által a mezei 

munkásokon is segitve lesz. 

Ezen jövedelmező növények 
több ápolást, igy több mun- 
káskezet is igényelnek. De 

helyes munkamegosztással, 
nem nyakra-főre egyidőben. 

Igy a munkás egész éven át 

jutni, hogy oly mesés nap- 

számárakat fizessen; sem pe- 
dig nem lesz kénytelen mun- 

káskézhiányában veszni hagy- 
ni terményeit. Viszont tisztes- 

séges napszámot inkább fizet- 

heta jövedelmezőbb növények 

termelése által nyert jövedel- 
mekből. 

kaphat munkát. A birtokos 
sem fog kényszerhelyzetbe 

Az előbbi okon, a kellő 

munkáskéz hiányán gyérla- 

kosságu vidéken, a birtokos- 

ság nem segithet. Azon csak 

a kormány segithet telepités 
által. 

Azt azonban könnyü elmon- 
dani, hogy leginkább a bir- 

tokosságtól függ a baj orvos- 

lása; ne legyen egyoldalu, 
gazdálkodjék belterjesen. Szó 

sincs róla, ez a birtokosságtól 

függ, az ő dolga és feladata, 

de csak, ha képes rá. Olya- 
nok a közgazdasági helyzet, 

a mezőgazdasági politika, hogy 

nem állanak utjába, hanem 

segitik a birtokosságot azt 
megvalósitani. Nem mondom, 

hogy nálunk a birtokosság- 
ban nincs hiba. Több életre- 

valósággal, több szakismeret- 

tel, inkább közeledhetne a 

belterjesség felé, mezőgazda- 

ságunk jövedelmezőbbé vál- 

hatnék. De viszont, tekintsük 

a birtokosságnak milyen a 
közgazdasági helyzete. Ösmer- 

jük el, hogy a köztehervise- 
lésből igen nagy arány ne- 
hezedik vállaira. A földadó 
nálunk nem nagy (illetve a 

kataszteri becslés szerint a 

tiszta jövedelem alacsonyan 

van tartva), de egyéb czime- 

Egú fészek titka. 
Mopszli doktortól, 

Két fiatal fülemile, 
Ugy szőke s egy barna, 

Piczi fészket hordtak össze, 

Egy elrejtett galyra. 

Galyra galyat rakosgattak, 

Kibélelték tollal; = 
Eltek kedves szerelemben: 
Dallal, édes csókkal. 

Rejtett galyon piczi fészek 
Nagy öröm borult rád, 
Szerelemnek terhe rajtad 
Leve négy apróság. 

Büszke örömtől mama, férj, 
Most már nagyon hiu, 

Elfogultak, nem tudják, hogy 
Kettő kakukfiu. 

Budapest 886. 

REGÉNY CSARNOK. 
Haida. 

„sSzékelyföld" eredeti regénye. 

Irta: Hajdó Ödön, 

Lejött Mahomed az ő paradicso- 
mából, Allab küldte: orodj és nézd 
meg mi történik a földön népem kö- 

mekképen és fejlett emberré embe- 
rek között, ismerni azok lelkét. És 
midőn ismerné a tóves utakat, me- 

lyes haladának, vallást szabott né- 

kiek, az igaz muzulmánt, mely egye- 
dül juttat paradicsomba hurik karjai 
közé. Megizlelte e föld örömeit, el- 

rendelé a soknejüséget és nem ki- 

vánkozott többé Allah kegyes szine 
elé, mig el nem küldetettérte a halál, 
ki visszavinné magával, 

Igy meséli ezt a vak muezzin, az 
az eleven óra, Konstantinápoly Ga- 
lata külvárosának egyik kávéházá- 
ban - feketének mohó élvezete köz- 

ben - a vele átellenben ülő, két 
szemmel megáldott Fakardin Ezrá- 
nak és sohajt nagyokat, mint a ki- 

nek nagy gond nyomja a lelkét. 
Ha nem jól van ez igy tenéked 

mond Fakardin Ezra - halld a 
Korán erre vonatkozó szavait: 

- Ha valakit bosszant, hogy Allah 
Mahomedet ezen és a tulvilágon se- 

gélyezi, az kötelet erősitsen házának 

tetőzetéhoz ós akassza föl magát.")" 
- Tudom én azt - felelt a muezzin 

- és ime folytatni is fogom: „Majd 

belátja, hogy haragjának okát eltávo- 
litani nem birta." 

h. XXII. Sura. 328 lap. 

- Te ezt tudod jó muezzin és 

elégedetlenkedel? 

- Miért ne tenném; hát méltá- 
nyos-e, hogy nem biztositott minden 

hivője számára anyagi jóllétet!? 
Talán csak nem vagy anar- 

ehista ? 

=- AZz épen nem. 
- Ugy hát nem azokra haragszol, 

kiknek több adatott, mint neked? 

- Nem. Azokkal semmi közöm, 
csak a saját nyomoruságomért zu- 
golódom, az csavarja ki sohajaimat, 
a másét azonban nem irigylem. 
Tudnod kell, hogy sohajokkal 

nem segitesz magadon, 

- Belátom, de mit tegyek? Allah 
nem gondol velem és családommal. 

-Mi az, a miért annyira kikeltél 
sorsod ellen, tán nagyon mostoha? 

Nagy az én bajom - szólt a 
vak muezzin - halljad csak! Teg- 
nap a leányom olvasta az ujságban, 
hogy a koreai trónörökös háreme 

számára kiválasztják az ország leg- 
szebb leányait. 

- És mi közöd neked ahhoz? 
- Bizony lehetne közöm, ha pén- 

zem volna. 

- Már hogyan? 
Mert eladó leányom van és ha 

el tudnám küldeni Koreába, biztos 

vagyok, hogy bejutna a fejedelmi 
hárembe. 

- Tán az ő révén akarsz jóllét- 
hez jutni? 

- Kiben biznám, ha nem ő benne? 

Ő az én egyedüli reményem öreg 

napjaimra. 

= Szép-e a leányod? 
- Mint Hebron rózsája. 
- De hisz te nem láttad ? 

- Ha láttam-e? Hát látom én a 
fakadó rózsabimbót, vagy a feslő 
ibolyát? Nem. És tudom, hogy szép. 
De ne hidd, hogy nem láttam őt; 
nem rég még épek voltak szemeim, 

láttam és ismerem a világot. Tizen- 

hét éves volt, midőn két év előtt 
megvakultam. Eltanultam a fakirok 

titkát, kisérleteztem magamon, mig 
egyszer elhibáztam az adagot és a 
szemeim elébe tartott tüzes vas ki- 

égeté azokat; igy lettem muezzin 
ugyanezen városrészben, hol ezelőtt 

Khodsa voltam. 

- Mint mondám láttam őt és em- 
lékemből most is látom. Két sötét 
szeméből, mintha égi csillagok vol- 
nának büvsugarak özönlenek; tekin- 

tete megköt, megbomlaszt; a hamvas 
márvány arez bársonyos bőre szep- 
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ken igen nagy arányban van belterjessé válni, 

megterhelve. 

A belterjességhez befekte- 

tések kellenek, pénz is kell. 

Tőke hiányban 

gazdálkodni nem lehet. Már 

pedig gazdáink egy része alig 

tudja előteremteni a minden- 

napira valót, örvend, ha gaz- 

daságát a meglevő szinvona- 

lon tudja fentartani; de befek- 

tetésekre tőkét teremteni nem 

képes. A tőkehiány is oly 

baj, melyet nem egyesek or- 

vosolhatnak meg. Egyik or- 

vossága a gazdahitel fejlesz- 

tése, reorganisatioja, mondjuk 

megteremtése. A másik a bér- 

lői osztály életre hivása. Oly 

bérlői osztályé, hol a tőke és 

szakképzettség párosulva le- 

gyen. Közgazdaságunknak is 

előnyére válnék és a dilletáns 

gazdáknak is többjövedelmük 

volna a bérbe adott birtok után, 

mint a mostani rosszul kezelt 

gazdaságuk után van. 

Mindezen bajok egyszerre 

nem gyógyithatók, idő kell 
hozzá. Nem is oly könnyüazo- 

kat orvosolni. De ha a ko- 
molytörekvés nincsmeghozzá, 

ha maga a gazdaközönség is 

közönyösen nézi, akkor hogy 

is reméljük a javulást. 
Különösen tünhetnék fel, 

hogy mikor az agrar szoczi- 

alismusról akar valaki beszél- 

ni, folyton a birtokosság bajai- 

ról beszél, mintha azok közt 

terjedne a szoczialismus, de 

kijelentettük, hogy a mezei 

munkás sorsa szorosan a bir- 

tokossághoz van kapcsolva 

s mig ennek bajai vannak, a 

másiknak is lesznek. Mihelyt 

azonban a birtokosság hely- 

zete javult, gazdálkodása kezd 

belterjesen 

fokonként 

javul a munkás helyzete, 

landó tisztességes jövedelem- 

hez fog jutni. A birtokosság 

maga fog törekedni arra, hogy 

állandó munkásai legyenek, 

igyekezni fog munkásait ér- 

dekközösséggel magához csa- 

tolni. Igyekezni fog magának 

képzett munkást, használható 

cselédeket nevelni. A munkás 

nevelést maga a birtokosság 

fogja kezébe venni. 

Ez által lesz legtöbb szülő- 

oka az agrárszoczialismusnak 

meggyógyitva. Addig azon- 

ban, mig ezen szülőok meg- 

marad, elfojthatjuk ugyan, de 

kiirtani nem leszünk képe- 

sek. A tüneteket elenyésztet- 

jük, de a baj gyökere ott ma- 

rad és tovább terjed. 

Politikai hirek. 

Belföld. 

A földmivelesügyi tárczát ille- 

tőleg az ellenzéki szájak hamar bé- 

dugulnak, mert gr. Festetieh Andor 

szabadevüpárti képviselő személyében 

meg van az uj földmivelésügyi mi 

niszter s igy Apponyinak sem lesz 

mivel évelődni, t. i. hogy Wekerlenem 

kapott földmivelési minisztert. 

Festetich Andor gróf országgyülési 

képviselőnek földmivelési miniszterré 

való kinevezése, a hivatalos lapban 

megjelent. Az ujonnan kinevezett mi- 

niszter alkalmasint Isehibe megy s 

ott teszi le az esküt a király kezébe. 

Wekerle miniszterelnök, a ki az es- 

kületételnél jelen lesz, már Isehlbe 

utazott. 

Kolozs. Hieronymi belügyminisz- 

ter f. hó 19-én nagyszabásu beszédet 

tartott választói előtt a közigazgatás 

államositásáról s kifejezést adott 

azon biztos reményének, hogy léte- 

sülni fog e reform már a közel jövő- 

ben, mert nélkülözhetlen közszük- 

ségnek felel meg. 

lőtelen, mint Mahomed lilioma; fogait 
mintha a tenger gyöngyéből alkotta 
volna Allah. Megittasulsz a lángotvető 
ajkak látásán és minden érzésed 

agyadra gyül, ha nézed lenge terme- 

tét; oda borulsz lábaihoz, ha dalla- 
mos hangján hozzád szól és áldod 
Allaht a pillanatért, melyben meg- 
engedte látnod e földön meglopott 

paradicsomát. 
De miért is beszélek én neked, 

idegennek, ki ugy sem látod őt meg ? 
- Beszéljjó muezzin, felkeltéd ér- 

deklődésemet és talán segithetek 

bajodon. 

- Hogyan feleségül vennéd? Ne 
gondolj arra, Fejedelemnek való az! 

Fakardin Ezra sértődve hallgatott 

el. A muezzin Dedig, mintegy önma- 
gához beszélt tovább: Ha elvihet- 

ném Koreába... hárem-hölgy lenne... 
mily boldog lennék én... nem kellene 
nyomorkodnom... és ő fejedelem nő... 
Oh vezesd el Allah! 

Fakardin Ezra 
hangosan gondolkozót. 
- Te muezzin! Ismersz-e engem, 

tudod-e ki vagyok? 

- Nem tudom, nem ismerlek. Ki 
vagy te? 

Én Fakardin Ezra kereskedő 

megszólitá a 

agyok, hajóim járják Koreát, egyi- 

ket épen holnapra váromi s egy hét 
mulva megint visszainditom uj rako- 

mánynyal, azért mondám előbb, hogy 

talán segithetlek czélodban és nem 
azért, hogy nőül kérjem leányodat. 

- Engedj meg Fakardin Izra, 

hogy eljárt a nyelvem? - kéré a 

muezzin. 

= Sebaj öreg, hogy hivnak téged? 

- Engem Bajazed Fairának. 
- Hát leányodat?.. 
őŐt Haidának. 
-Mi akadályoz, hogy 

Koreába? Szegény vagy? 
= Igen, nincs mondom, hogy az 

elvidd 

utiköltséget fedezhetném és adóssá- 

got a bizonytalanra nem merek 

csinálni. 
-Neaggodjjó Bajazed, elviszem én 

hajómon dijtalanul. 

- Hogyan, megtennéd azt? Allah 
nagy és hatalmas! Tehát elviszed őt 
dijtalanul? Ismételd, komolyan mon- 
tad-e ezt? Hol vagy? Jer közelebb, 
hogy megtapinthassalak! És karjait 

kitárva keresi Fakardin Ezrát, ki 

kezét megfogva biztositá, hogy egész 
komolyan tette igéretét és azt be is 

váltja. 
(Folytatása következik.) 

Valuta-törvények. A valutastör- 

vényeket a király szentesitette. A ki- 
hirdetés ideje még nem bizonyos, 

mert a kormányok között még meg- 

állapodásoknak kell létesülni; való- 
szinü azonban, hogy a jövő héten 

meg fog történni. A bankkal e hó 

utolsó napjaiban fognak a kormányok 

megállapodni s augusztus elején meg 

is kezdődhetik az államjegyek be- 

vonása. 

Letartóztatott román tanár. 
A kies borszéki fürdőn Brenzen Mik- 
lós bukaresti tanárt letertóztatták és 
a gyergyőszentmiklósi járásbiróság 

fogházába kisérték, a mit megtud- 

ván a román kormány, utasitotta a 

főkonsult, hogy járjon el a magyar 

kormánynál a tanár szabadon bocsá- 
tatása tárgyában, mert Brenzen nem 

mint agitátor, hanem mint fürdő- 

vendég időzött Borszóéken. Szilágyi 

ezen interveniálásra, a beérkezett 

adatok miatt, még nem határozott. 

A tanár tehát még ül. 

Külföld. 

Drumond szökése. Hduard Dru- 
mond, az antiszemita Libre Parole 

szerkesztő-kiadója, Brüsszelbeszökött. 
Drumond félt az uj anarkista-törvény- 

től, melynek tárgyalása megkezdő- 
dött a kamarában: inkább kivándo- 

rolt, mint Rochefort, csakhogy elke- 

rülje a börtönt, vagy a deportálást. 

Mint ez Londonból, ő Brüsszelből 

akarja mindennap eltelefonozni czik- 

két Párisba. Elhatározását egész ti- 

tokban tartotta. Szombaton utazott 

el Párisból, azt mondván munkatár- 

sainak, hogy vasárnapi kirándulást 

tesz. Tegnap azután beszélt hozzá- 
jok telefon utján, hogy Brüsszelben 
a Hotel Mengelle-ben, Boulanger tá- 

bornok volt szállójában lakik s hogy 

nem szándékozik visszatórni Pá- 

risba. 

Összeesküvés a marokkói szul- 
tán ellen. Marokkóban számos elő- 

kelőséget, többek közt a volt had- 
ügyminisztert elfogták, mivel össze- 

esküvést szőttek a szultánnak trónjá- 

tól való megfosztása czéljából, illető- 

leg megöletése végett. 

A horvát-magyar zárószáma- 
dás A horvát országgyülés folytatta 

a Magyarországgal való 1889. 1890. 

és 1891-iki zárószámadások tárgyalá- 
sát. A jogpárti Frank dr. a zárszáma- 
dások elfogadása ellen szólt, mert 
azokat Horvátország ellenőrzése nél- 
kül készitik és mert teljesen hami- 
sak és helytelenek. Magyarország a 
horvátokat mindig kihasználta és ez 

csak akkor fog megszünni, ha a 

horvátoknak saját számvevőszékük 
lesz, mely a kormánytól független. 

Frank cezután az ő ismeretes modo- 

rában igyekezett a számadások hely- 
telenségét bizonyitani. Frank délu- 
tán 1 óráig beszélt, mire a vitát be- 

zárták. Egendorfer előadó fejtegeté- 
sei után a ház a zárószámadásokat 
tudomásul vette. A legközelebbi ülés 
jul. 18-án volt. Napirenden volt a tiszt- 
viselők fizetésének rendezéséről szóló 

tőrvényjavaslat. 
Olasz egyházpolitika. A szená- 

tus mai ülésén, Piola szenátor inter- 
pellácziójára válaszolva, hogy mely 
okok inditották a kormányt arra, 

hogy sok püspöktől megtagadta az 

exeguaturt, az igazságügyi miniszter 

kijelentette, hogy a kormány politi- 

káját ebben a kérdésben a garancia- 

törvényben megállapitott elvek vezér- 

lik. E politika czélja, hogy a magas 

egyházi auctoritás iránt tartozó min- 

den tisztelet mellett sértetlenül fön 
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tartsa az állam jogait. Crispi minisz- 
terelnök utalt arra, hogy mikor a 

lenlegi kormány alatt kinevezett va- 
lamennyi püspök, mogkapta a exe- 

duaturt. A miniszterelnök reméli, 

hogy a kuria az olasz király jogait 

el fogja ismerni. (Bravó!) 
Az amerkai véres sztrájk. 

Chicagóban a helyzet folyton koed- 
vező. A Pulmann-sztrájk vezetője 

elismeri, hogy a sztrájkolók a legyő- 

zöttek. Egy ágyuüteg puskaporszek- 

rényének felrobbanása következtében 
három katona meghalt, tizenkettő 
megsebesült. A Grand-Trunk vasut 

egy vonata kisiklott, mely alkalom- 
mal a fütő életét vesztette és többen 
megsebesültek. A kisiklás 

kezek munkája. 

Csarnol.. 

Egy Utótostót levele a szorkcsztűhez 

Tekindetezs Uram! 

Ság ippeng ma irkeztem haza nagy 

utazasombul, Erdilybul, hol nem ság 

hogy rosz vasart csinyaltam, hanem 
klerikalizs kirdizsben törtinte velem 

olan dologsag, a minek miata kin- 

szeritetem haza gyüni Zarva-varme- 

gyibe, a zin nipomhez, s a zin ked- 

vezs matkamhoz, szip viragszalom- 

hoz, gyenyerusigozs Panuskamhoz. 

Hat bizon a kerulminyek törtintik 
ugy, hogy a Zagonye kössiget sze- 

rencsiltetem ippong a meglatogata- 

somal. Eleget kialtkoztam, hogy „dro- 

toztasik a zaszonyom !" de ság nem 

akarta beteg labozsocska, repedte fa- 

zokneska akadnyi a faluban. Mig a 
madarka se nem zinekelte a zágon. 

Ilyen dologsag mazskor sohase nem 

törtinte velem. 

- In idezs Istenkim, meghalták-o 

a zagonyiák, vagy nem ilnek, gon- 

dolkoztam magamnák, s hogy meg- 

tugyam a zigazsagat, nagy zalaza- 

tossaggal be kulogta zin egy sziku- 

luzs haznal. Jaj, in idezs Istenkim 
hat ság gyütt szemembe nekem egy 

megveszekedte zaszonka s el kezdi 

nyelvezskednyi velem: 2 
Maga, tut zember mit kerezsi 

itt, magaval ma in nen drotoztatnyi, 

ma zinepsig van, hat maga aszt nem 

tugya? Elmeheti magat! 

Mingyart gondoltam, hogy ilnek 

Zagonyeba, mihelyt halotam pörölni 

zaszonkat. 

= De hat miféle zinepsig vágyon 

ma, kirdeztem mérgezs zaszonyi al- 
lattul, hogy igy pattogatya nekem? 

Arra aszt kirdi tfölem, hogy aszon- 
gya hazasagos zember vágyom-e? 

Nen vágyom, hála a zistenek, 
mondok neki, ság ippeng ezután 
akarok! 

tut zember, kirdezösködte tovabb. 

- Keoszenyem kegyezs kirdisiít, 

luteranyuzs vágyom, mondok neki. 

No akkor menyen papizsta ten- 

plonyba s megtugya, hogy mirt 

nem szlabadnyi ma drotoznyi, szolt 

harpia fehirnip. 
El izs mentem. Ippeng akor irkez- 

tem tenplonyba, mikor tisztelendő 

nak, barankainak. Szipsigezs-szip izs 

tudományozs beszid lehetett, mert 
egy szót se nem irtetem belőöle. 

hogy nekunk zerösen erulnyi izs 

ervendeznyi keletik, mert nagy ze- 

nin li üsigezs dologsag tör- 

mai kabinet kormányra lépett, 22 
püspök volt exeguatur nélkül. A je- 

gonosz 

Hat mifile valazsba van kejed, 

paterka predikalta a zövé juhocskai- 

Hanem anyit mégizs iszre vetetem, 
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tinte zországba; izs nagy csapazs, ság egy ismerös szozatot hallok me- 

iza nagy veszekedelem harulta el a 
haza egirul, a mit barocskaknak, 
grofoeskaknag, magnasos izs kleri- 

kalizs, ultrtamontan zuracskaknak le- 

het köszönyi, kik zerösen akar- 
ják zorszag előre (visszafele) 

valo haladasat. 

volt a zagonyei 

megkirdeztem 
Ippeng meletem 

Jambor lstány bá s 
ötet: 

Batyam uram, mi izs törtinte 

zorszagba? Mirt kell nekem tan- 

czolnyi? 

Azért keletik vigadnyi izs kur- 

jongatnyi minden klerikalizs izs ul- 

íramontán hazafiunág, szolt Estany bá 

atszellemülte kippel, mert polgari 

hazosodast, tiszlendurak nágy örö- 

mire, a magnasozs urak förendhaz- 

ban megbukosztotak 21 szozattal. 

Ezirt van most zinepsiges te Deum 

Zagonyeba, izs nagy vigasag itt izs, 

zorszagba izs; eszt prodikalja most 

ippeng mosolgó kópü tiszlendur. 

Erulj hat te is - polenka izs krum- 

pli evő, zábkenyir magazinarus hasu 

jambor izs becsületezs drotosto- 

tocska! 
Ippeng minthá kipen vágták volna 

zenyim pofajat, ugy kifordultam 

tenplonybul. 

Sság akkor vetetem iszre magamát, 

hogy nem vágyom luteranuzs. Ez 
nagy csapazs volt nekem. Hiszen in 

ippeg zelenkezöjét vartam Wekerle 

izs Szilagyi zurasagok javaslataval 

valo elbanazsnak. Mar mozst hat 
kampecz a Panuskammal, régi mat- 

kammal valo egybe kelizsnek, mert 

mink polgarilag szeretunk volná meg- 

hazasodnyi, mivel hogy a zolcsobb 

lett volna s az zorszag izs nyert 

volna vele. 
Busan vetetem nyakamba drotte- 

kercseket, egirfogacskakat izs min- 

den portekacskamat s elindultam ze- 
nyim hazamba megvinni szomorusa- 

gozs hirdetminyt. Ság akkor tirtem 
eszméletyihez, mikor sok-sok nap 
mulvá Budapeost városa alatt meg- 

allapodtam, hova non akaroztam be- 

nezni, hogy ne halljam klerikalizsok 

öröm kinyilatkozvanyaikat. 

A varozs végin egy szatocsozsboltba 

mentem be ság, hol szalonacskat 

vasaroltum, mivel zenyim hasacskaja 

ürezs volt, mert keservezs banatom- 

ban étvagyam izs elveszte volt. 
Mikor a zenyim zorszag fele jar- 

tam, mar szalonacska olfogyta, ság 
ippeng az a zujsag papíros maradta 

meg, mibe belepakolta boltozs. Ni- 
zem-nizem azt, s hat a klarikalizs 

zaplatyin csinalt Herko Pater" 26-ik 

numerusanag a czimzetezs lapja, a 
melyiken kukumizs ormanyu zsidó 

kiabalkodik bele egy nágy erdösigbe, 
hol egy magyar zember képvizsel- 
kedi a közvileminy viszhangjat. Izs 

lesz belöle egy „furcsa viszhang," 

Zsidocska mondja: Phülger háza- 
sák; happ-happ!" 
Magyar zember vissza hangoza: 

zikezene-zakezene: hepp-hepp!" 
zs zsidocska oerösen csudalkoza 
viszhangon. Hiszen ö nem ezt kia- 
balkodta bele zerdősigbe a mi han- 
goza onan vissza! 

Mingyar gondoltam, hogy megint- 
leg baj van zorszagba. Mozstan ker- 

nyul-belul be van fütve zultramonyta- 

nocskaknak, klerikalizsocskakoknak 

s a Zaponyistacskakoknág izs part- 
juknak. Bemelegitete nekik - poli- 

tikai sporhelbe - Wekerle izs Szi- 
lagyi zurasagok. Izs ervendeznyi 
probalkoztam, izs vivatoznyi. Hát 

gete a hatamnak. 

-Khivanokh moghanakh jó na- 

poth atyhamfia, Miklozs! S hat kit 
latnak a zenyim szemei? A mink 
zsidonkat, znrendas Aront, a ki ez- 

elött ság még se nem merte volna 

zatyamfianak titulalni engem. 

Zatyadfia neked Aron a nagy- 

apad, csapjon hatadnak közepibe a 

menkü, de minden aron! fogadtam 

megbotrankozva köszöntizst s ott 

hagytam zsidot. De hogy izs mer 

velem olyan batran beszilnyi egy 

jordany! 

Falunkban pedig mingyar Gorom- 

banek Barnabazs bacsihoz montem, 

ki rigen baratoknal fraterka volt, de 

mozst derik varga zomber, izs kereszt- 

apam. A zignz, hogy zindulatozs 

zember, de hat azzal ság szipsiginek 

artja, mert nem félje mirgétül senki. 

Ő montá nekem azt aztan, hogy 

polgari hazasodast 4 szozat többsig 

irte masodezor. Meg izs csokoltam 

jó hirdetminyért iparozs kolegamat, 
de még hitezs parjat a Zilonkat izs, 

ki olyan vitéz mint egy baka, izs 

a ki jobban irti varga mester- 

sigeot, mint koresztapam; nem izs 

csuda, mert becsületezs varga zem- 

ber liankaja vót s olsödik ura halala 
utan keresztapamhoz mente felesig- 

nek s azt mondja, hogy masadik 

hazasaga jobban sikerült, mint zelső, 
mert czifra toronyöröős ruhacskaba 

jarhatja magat, Zilonka izs partolja 
polgari hazasodast, Mondja, hogy ő 

szereti. 

Keresztapam, mint zujsagos zem- 

ber, engemet megszidta, hogy haza 

gyütem s mondta, hogy kár volt ki- 
csinsigezs izs nevetsigezs dologirt 

züzletet félbe hágyni, mert klerikali- 

zsok öröme ság olyan volt, mint 

mulo szivarvany, Lattuk, de nem 
sokaig. 

Nekik sem nem artotta egy kizs 
vigasag, mint a jatek gyermeknek. 

Mikor kirdeztem, bacsikamtul, hogy 

most klerikalizsok csinalnak-o vigas- 

sagot, hogy érzik magukát, mit irja 
zujsag, aszt felelte Barnabazs kereszt- 

apam: 
- Haraguszák izs mirgelödnek. 

Izs szidjak kormanyt, aki megcsi- 

nalta hazasodasi javaslatot törvinnek; 

szidjak magnasozs izs nem magna- 

sozs förendeket, kik megszozatoltak 

azt. Izs szidjak zegisz zorszagot, ság 

ippeng magukat nem, kik javat 

(hatrafele) zakarjak zorszag- 
nak. Izs ugy hiszem, mozst inekel- 

nek azt: deprofundis ad te clamavi, 
mirt nem meghallgatad a zenyim 

könyörgisemet, hogy bukta volna 

meg kormany! 

Most mar tehat Panuskamat el- 
vehetem. Varja izs szegin zerősen, 
mert tugya, hogy jobb lesz zorszag- 
nak izs, nekunk izs, (klerikalizsok- 

nák izs, de ezeknek ság visszafele). 
Tehat: vivat polgari hazosodas, vi- 
vat kormany, ki a szegin totocskakra 
izs gondolt, mikor törvint hozott, 

Tekindetezs urnák pedig vágyom 

Kelt zenyim levél Zarvarvarmegye, 
julius 12-én. 

alazatos szolgaja: 

Trsztenak Miklozs s, k, 
drotostot, izs polgari hazasodas baratya. 

Ujdonságok. 

Reich Károly erdélyrészi ál- 
letegészségügyi felügyelő, sósmezei 

utjából visszatérve, e hó 20-án tar- 
totta meg városunkban az állatogész- 
ségügyi közigazgatás és állategész- 

Julius 22. 

ségügyi rendészet fölött vizsgálatait. A földiekkel szemben, pártolásban ré- 
talált rend felett megelégedését fe- 
jezte ki, csak a vágóhid kőből való 

kiépitése és a hullatér holyett ujnak 
jelölése, valamint arra egy hasonló 

helyiség épitése képezték javaslatait, 

a melyek elrendeltetni fognak. 

Felhivjuk a t. olvasó közön- 

ség figyelmét Hajdó Ödön munka- 

társunkvak lapunk mai számában 
kezdődő Haida" czimü regényére, 

melyet a keletnek ékes fantasiájával 

irt lapunk részére. A később belépő 
uj előfizetők a regény kezdetétől fog- 

ják megkapni lapunk számait. 

- Csiklandós eset. Alig vette 
kezdetét az nratás s állott Fábián 
Andrásnó munkába, már megesett 

a baj. Ugyanis kora hajnalban mun- 

kához látván, mig szaporán sarlózta 
a kévének valót, kis leánya addig 
játszadozott a kalászokkal, mig egyet 

az orrába dugott s az annyira fölha- 
ladt, hogy kivenni nem lehetett. A 

gyerek a folytonosan fennálló izga- 

lom következtében gyakran tüszköl, 
de kilökni nem birja, Orvosi beavat- 

kozás válik szükségessé. 

A memorandum érmei. Oláh 
szinü keskeny szalagon csüngő em- 

lék-érmet viselnek keblükön a brassói 
román leányok, uton utfélen demon- 
strative, Ezek azok a bizonyos érmek, 
melyek a brassói kisasszonyok által 
a Memorandum-pör emlékére verettek. 

zeneestély. Mille Lajos ujon- 
nan szervezett népzenekara, vasár- 
nap, az „Unió"kert helyiségében 

zeneestélyt rendez, melyre felhivjuk 
a t. közönség figyelmét. 

- Kedélyes szolgálók. Városunk 
egyik kenyérsütő asszonyától két szo- 

gálója 18 frtot, a mit szerdán és csü- 
törtökön a kenyerekből árult, elcesent 
és azzal nyomuk veszett. Az asszony 
sirva panaszolja uton-utfélen szeren- 

csétlenségét s szolgálóinak odaadó 

hüségét. Annyi bizonyos, hogy nem 

mentek vele Amerikába. 

- Megrenditő szerencsétlenség 

történt Kovásznán, o hó 17-én déle- 

lőtt 11 óra felé, az ifj. Ugron János 

gőzfürészénél. Székely Károly mun- 
kás, ki már 11/2 év óta van alkalma- 
zásban a gép mellett, mint tüzelő, a 

mondott napon a földalatti helyiség- 
ben lévő kerekek egyikének szijjával 

lévén dolga, olyan szerencsétlenül 

nyult kezével a gyorsan keringelő 
szijj közé, hogy az egy pillanatalatt 
elkapta karját, s egy pár másodpercz 

mulva összeroncsolt testtel, összetört 
tagokkal feküdt a földön a meggon- 
dolatlan munkás, ki előbb a levegő- 
ben tett hajmeresztő körutat. A vég- 
zetes szeroncsétlenség áldozata már 

az olső pillanatban szörnyet halt. 
Saját meggondolatlansága okozta ha- 
lálát. Szivrenditő volt látni a szülők 
s az ifju feleség kétségbecsését, kik 

nem gondolták, hogy az utolsó reg- 

gel volt az, melyen a még ifju férfit 
ez életben látták. 

- Uj iparágak. A marosvásár- 

helyi kereskedeimi és iparkamara 
az érdekeltek tudomására hozza, hogy 

a „magyar épület és mülakatos gyár 

részvénytársaság" budapesti gyárába 
több oly iparczikk készül, mely eddig 
hazai gyárban nem állittatik elő, ne- 

vezetesen: 1. mindennemü felvonógé- 
pek; 2. vashordók folyadékok szálli- 
tására; 38. ekék koronggal; 4. katonai 

cezéllővő állványok ; 5. vasuti őrházak 

hullámlemezből; 6. mezei vasuti ko- 

csik szab. függőleges nyomásu fék- 

szerkezettel. Kivánatos, hogy a kö- 
zönség e hazai gyártmányokat a kül- 

szesitse. 

- Kirándulás a lembergi ki- 

állitásra. A marosvásárhelyi keres- 
kedelmi és iparkamara fölhivja az 
iparosok figyelmét arra a kirándulásra, 
melyet a fővárosi iparosok köre ren- 
dez a lembergi országos kiállitás 
megtekintése czéljából. A részvételi 
dij = beleértve a közös rendezési 

költségeket - a következő utirányra 

nézve, u. m. Budapest, Galanta- 
Zsolna, Zivardon, Saybusch, Krak- 
kó-Lemberg, Lavoczne, Munkács, 

Szerencs, Budapest oda-vissza: I 
oszt. 31 frt. II. oszt. 22 frt. Indulás 
folyó évi augusztus hó 12-én este 7 
órakor Budapestről külön vonaton. 
A kirándulás iránt érdeklődők a ka- 
mara iródájában bővebb felvilágosi- 
tást nyerhetnek. 

A kaszárnyában. 

Altiszt: 

No hát! mondja csak el, de ügyesen, 
Bár jól megfontolva, de röviden: 
A füsttelen lőpor, mely fán terem? 

Közlegény: 
(Hosszabbgondolkozásután, dadogva.) 

Palaczkokban árulják, abból lövik, 
Vele a sok rovart irtják, ölik; 
Bécsben készül s onnan leküldetik, 
Aztán „Zacherlin"-nek neoveztetik. 

PIACZI ÁRAK. 

Kézdi-Vásárhely, Julius 19. Buza 
(tiszta) (métermázsánkint) 6.78. Buza 
(közepes) 6.76 Rozs 4.12. Arpa 4.68. 
Törökbuza 5.65. Zab 6.20. Borsó 
6.00. Lencse 1500. Fuszulyka 500. 
Köleskása 1000. Burgonya 1.70. Mar- 
ha hus kilogrammja -44. juhhus 
-28 Sertéshus -. 48. 

Mezőgazdasági közlemények. 
Helyes gazdálkodás a szénával. 

A rvégi időben, mikor még nem 

törtek fel annyi kaszálót, meg a szé- 
nának se volt olyan keletje mint 
mostanság, csak arra törekedett a 

gazda, hogy mentől több réti széná- 

ja meg sarjuja legyen, s azon tar- 

totta a java állatját, a rideg jószág 
meg kukoriczaszáron, szalmán kop- 
lalt. Most azonban drágább lett a 

széna, kivált a kisebb gazda udvarán, 
a kinek kevés a rétje, a ki a szán- 
tóföldön nem termeszt szénának való 
takarmányt, zabos bükkönyt és mu- 

hart s a ki, ha jön a szénakereskedő, 
nagyhamar hajlandó arra, hogy vagy 
egy boglyát pénzzé tegyen. 

Ennek azután az a következése, 

hogy szénát akkor etet, a mikor ép- 
pen jut. A lovának kell hogy jusson, 
mert az különben nagyhamar fel- 
mondja a szolgálatot, de már a szar- 
vasmarha sokkal rosszabbul áll, rajta 
szokták megtakaritani a nem termett 

vagy eladott szénit. Künn jár a le- 
gelőn, mig a dér le nem esik, ott- 
hon meg, ha legelő már nincs, egy 
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kis kukoriczaszáron, tökön kosztol, s 

a mikor az elfogyott, akkor kerül a 
sor a szénára, do akkor már azután 

csak azon él. Természetesen igy ha- 

mar elfogy a széna és következnek a 

szalma koplalás szomoru napjai, egész 

tavaszig, a mikor megszünik a szal- 
mán koplalás és ujra kezdődik a le- 
gelőn koplalás, alig hogy zsendül a 

fü, ráhajtják a jószágot, ha nincs is 
még mit falnia, legfeljebb száraz 

avart. 
A következés pedig az, hogy ta- 

vaszszal, mig van legelő, összeszedi 

magát az állat, azután ha a legelő 

szárad, tarló meg még nincsen, me- 

gint megcsappan, a tarlótól ujra lábra 

áll, őszszel a kukoriczaszáron, tökön 

eléldegél, a szénától megest javul, 
hogy legyen mit leromlani a szalma 

és a korai legelő idejére. 

Helyesen van-e ez igy ? Növekedhe- 

tik, fejlődhetik jóravaló állattá az 
olyan borju, melynek a gyarapodása 
a kellő takarmány hijján mindunta- 

lan megakad? Tejelhet jól, nevel- 

heti-e jól vemhét az a tehén, a 
melyik hol hizik, hol koplal? Lehet-e 

az ilyen igás állatnak cereje? Felel- 

jen ezekre a kérdésekre minden ol- 

vasóm a maga tapasztalásából! Éna 

magamóéból ugy tudom, hogy mind- 

ezekre a kérdésekre az a felelet, 

hogy: nem. 

Pedig nem kell ennek igy lenni. 

Ha a gazda elég ügyes és jól be tudja 

osztani a takarmányát, nem is kell 

hozzá nagyobb föld és rét, nem is 

igen kell több takarmány, mégis 
mindig egyformán jól 

állatait. 
Ennek pedig az a módja, hogy 

arra kell törekedni, hogy nyáron 

ne fogyjon egyéb széna, mint a meny- 

nyi a lovaknak kell, és ekkor se 

tartsuk a lovat egyedül a szénán, a 
téli etetésre pedig ugy osszuk be a 

tarthatja az 

szénát, hogy azt kevesebb tápláló 

erejü takarmánynyal ugy keverjük, 
hogy tavaszi legelőig, zöld takarmá- 

nyig fussa. Nem kell hozzá boszor- 
kányság, csak egy kis számolás. 

Arlaczelli es 

me Gyomorcseppek 
ál, nélkülözhetetl és áltolá ismereles házi nagyszerüen hatnak gyomor bajok 

és népszer. 
9, gyomorgyengeség, büzös lehelet, falfujtság. A gyomorbetegség tünetei : étvágytal 

és hányás, gyomorgörcs, szüklülés. 

rországi föraktár: 

Sehutamarke. 

7ay, 
Kapható: KOVÁCS FERENCZ gyógyszerésznél. 

diságát bizonyitom". 

savanyu felböffögés, gyomorégés. ron nyálkakivájasztás. sárgaság. undor 

Hathatós gyogyszernek bizonyult fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól szár- 
mazott, gyomortulterhelésnél ételekkel és italokkal, giliszták. májbajok és hámorrhoidáknál. 

Emlitett bajoknál a Máriaczelli gyomorcseppele évek ota kitünöknek bize- 
7 nyultak, a mit száz meg száz bizonyitvány tanusit. Egy kis üveg ára 

használati utasítással együtt 40kr, 

Török Jozsef gyogyszertára 
Budapest. Király utcza 12 sz. 

A védjegyet és aláirást tüzetesen tessék megtekinteni!! Csak oly [ 
cseppeket tessék elfogadni, melyeknek burkolatára zöld szalag van 

El ragasztva a készitő aláirásával (Ó Brady) és ezen szavakkal: 

A Már iaczelli gyomorcseppek valodian kaphatók 

nagy üveg ára 70 kr. - Magya- 

,„Valo 

: eépvéeteéteépenegsekze. ] 

roDIs1 TANOMI FLYÉTEIK 

I 

4 MATILD-FORRÁS 
különösen kötött szénsavban és szénsavas natriumban rendkivül 

gazdag 

kristálytiszta égvenyes vasas savanyuviz. 

Elsőrangu aczél-forrás! 

A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és legegészségesebb 

= nmegfelelő szakértelemmel természethüen kezelt = a maga ne- 

mében páratlan savanyuviz. 

Legfelségesebb borviz! 

A gyomor és az idegrendszer bántalmainál, vérszegénysegen 

alapuló betegségeknél és női bántalmaknál páratlan hatásu 

gyógy-ital! 

Egy Hiteres üveg viz ára üvegeserélégsel 4 krajczár. 

Kapható: 

Kézdi-Vásárhelytt Kupán József urnál főraktáron, 

tová bbá minden ásványviz keteskedésben és 

vendéglőkben. 

Tisztelettel GYÖRGY JÓZSEF a forrás kezelője. 

BODO (Háromszékmegye) (Háromszékmegye) 

M. kir. államvasutak. 

Érvényes 1894. május 1-től. 

Keleti vonal. 

MENETREN D. 

PREDEÁL- NAGYVÁRAD. Érvényes 1894. május 1-től. 

A Vegyes Személy- Gyors- Vegyes Személvya Gvors- 
Állomások Allomasok egyes Személy- Gyors 

vonat vonat vonat onat vonat vonat 

órk. Medgyes ind. reggü.55 éjjel 12.46 
Brassó (vendéglő) ind regg 5.08 ete 742 du245 rk 11.14 1.00 
Botfaln , 5.39 807 Kis-Kapus (vend., elág. Szeb. felé) ind. 11.29 118 

Földvár. , 5.58 8.2 ér 24 

Magyarós ; 6.17 8.43 Tövis (vend., elágazás Arad felé. 1 este 7.59 
Apácza , 6.35 8.57 yele ; ; eepo B84 g ó Nagy énye nd 21 4.02 
Agostonfalva ' 701 929 Kocsárd (vend, elágazás Mar érk. 2.56 4.35 

Alsó Rákos 718 958 Vásárhely felé) 1 
H ród A5 02 yaa l érk. 5.15 

0 Gyéres (elágazás Torda felé) ! nd. 353 521 

5 ao 6 

éjasfalva (sja 12 11.1 
s Nagy Várat (vendéglő) 0l au 12 218 

egesvár (vendéglő) ind. 9.42 11.39 Budapest érk. regg. 7.00 este 8.15 regg. 7.25 

Kézdi-Vásárhely 
Imecsfalva. 
Páva-Zabola 
Kovászna 
Barátos . 
Nagy-Bor osnyó 
Eresztevény. 
epszentgyörgy 
Kilyéín 
Uzon. 
Kökös 
Prázsmár 
Szász-Hermány. 
Brassó 

Expres-vonat ind. 5 óra 14 p. reggel. 

indul reggel 

Kézdi-Vásárhely-brassói vasut. 
4.00 délelőtt 10.30 délután 2.45 

10.43 4.17 3.02 
4.34 10.56 3.19 
445 11.13 3.51 
5.18 11.29 4.16 
5.35 11.42 4.35 
5.55 11.59 4.56 
6.35 d. u. 12.29 5.36 
6.45 12.37 5.46 
7.00 12.50 6.02 
7.14 1.00 6.15 
7.41 1.20 6.42 
8.01 1.36 7.02 
8.19 1.50 7.20 

Aradon át Brassóból ind. 10 óra 26 p. este, Budapestte érk. 26 p., 

Brassó . ind. reggel 4.50 reggel 50 délután 3.10 
Szász-Her mány 9.09 3.25 
Prázsmár 5.35 9.33 3,43 
Kökös 5.50 9.46 3.54 
Uzon . 6.07 10.03 4.05 
Kilyén 6.23 10.18 4A17 
sopsi szonigyorgy 6.49 10.46 4.35 
Eresztevény 7.16 11.14 4.57 

enyó 7.37 11.41 5.14 
Barátos 8.06 12.10 5.85 
Kovászna 8.33 1240 ..0 
Páva-Zabola 8.46 12.50 6.06 
Imecsfalva. 9.01 1.08 6.18 
Kézdi-Vásárhely érk. I.26 este 6.32 

a gyorsvonat d. u. 2 óra 19 perczkor. 

9.19 

Kézdi-Vásárhely, ifj. Jancsó Mózes könyvnyomdája. 


